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統一管理制度──專業或職務能力評估對外開考 

體育局英語傳意範疇第一職階二等高級技術員 

（開考編號：006-TS-ID-2018） 

Regime de gestão uniformizada － concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais, externo, no Instituto do Desporto, para técnico 

superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de comunicação em língua inglesa 

(N.º do concurso: 006-TS-ID-2018) 

第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）── 成績名單 

1.º método de selecção—prova de conhecimentos (2.ª fase - prova oral)— 

 Lista Classificativa 

 

體育局以行政任用合同制度填補英語傳意範疇高級技術員職程第一職階二等高級

技術員一缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的職缺，經二零一八年十二月五日

第49期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的專業或職務能力評估

對外開考通告，現公佈准考人的第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）成績

名單如下： 

Da prova de conhecimentos (2.ª fase—prova oral) do 1.º método de selecção dos 

candidatos ao concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, externo, 

do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de um lugar, em regime de contrato 

administrativo de provimento, de técnico superior de 2.ª classe, 1.° escalão, da carreira de 

técnico superior, área de comunicação em língua inglesa, do Instituto do Desporto, e dos que 

vierem a verificar-se neste Instituto até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso 

publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, 

de 5 de Dezembro de 2018: 

［請細閱名單及備註］ 

[Consulte integralmente a lista e as suas notas]
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第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）合格並獲准進入甄選面試的投考人： 

Candidatos aprovados na prova de conhecimentos (2.ª fase—prova oral) do 1.º método 

de selecção e admitidos à entrevista de selecção: 

准考人編號 

N.° do Cand. 
 

姓名 

Nome 
 

成績 

Classificação 

15 陳嘉懿 CHAN, KA I 5147XXXX 61.5 

25 鄭曉彤 CHEANG, HIO TONG 5191XXXX 58.5 

45 高雲 GAO, DODO YUN 1218XXXX 72.5 

65 高嘉敏 KOU, KA MAN 1353XXXX 69 

67 關詠琪 KUAN, WENG KEI 1241XXXX 61 

68 黎卓玲 LAI, CHEOK LENG 7367XXXX 71 

86 李淑儀 LEI, SOK I 1338XXXX 57.5 

127 王佩嫻 WONG, PUI HAN 1309XXXX 63.5 

備註 

〔第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）合格的投考人〕 

Notas  

〔para os candidatos aprovados na prova de conhecimentos (2.ª fase - prova oral) do 

1.º método de selecção〕 

鑑於經第 23/2017 號行政法規修改的第 14/2016 號行政法規《公務人員的招聘、

甄選及晉級培訓》第三十六條的規定，特別是該條第三款內關於上訴具中止效力的規

定，在上訴期限屆滿後，或就上訴作決定的期限屆滿後，甄選面試的舉行地點、日期

和時間將在《澳門特別行政區公報》以通告公佈，另公示於體育局接待處及上載於體

育局網頁 http://www.sport.gov.mo/與行政公職局網頁 http://www.safp.gov.mo/。 

Tendo em conta o disposto no artigo 36.° do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 

«Recrutamento, selecção, e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos», alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, nomeadamente o efeito 

suspensivo do recurso previsto no seu n.° 3, findo o prazo de interposição de recurso ou 

findo o prazo para ser proferida decisão sobre o mesmo, o local, data e hora da entrevista de 

selecção serão publicitados, através de aviso, no Boletim Oficial da RAEM, sendo também 

afixados no balcão de atendimento do Instituto do Desporto, sendo também disponibilizados 

na página electrónica do Instituto do Desporto em http://www.sport.gov.mo/ e na página 

electrónica dos SAFP, em http://www.safp.gov.mo/. 
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第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）被除名的投考人： 

Candidatos excluídos na prova de conhecimentos (2.ª fase—prova oral) do 1.º método 

de selecção: 

准考人編號 

N.° do Cand. 
 

姓名 

Nome 
 

備註 

Nota 

9 陳紫欣 CHAN, CHI IAN 5159XXXX (a) 

10 陳鳳颺 CHAN, FONG IEONG 5186XXXX (a) 

13 陳曉彤 CHAN, HIO TONG 1239XXXX (a) 

17 陳美鷺 CHAN, MEI LOU 5194XXXX (a) 

19 陳婉貞 CHAN, UN CHENG 5173XXXX (b) 

33 張倩韻 CHEONG, SIN WAN 5136XXXX (b) 

34 徐英儀 CHOI, IENG I 5123XXXX (a) 

43 馮惠玲 FONG, WAI LENG 5185XXXX (b) 

44 馮惠秀 FONG, WAI SAO 7432XXXX (a) 

46 何盈儀 HO, IENG I 5153XXXX (b) 

55 洪燕飛 HONG, IN FEI 1362XXXX (a) 

58 易敏霞 IEK, MAN HA 5213XXXX (b) 

59 楊嘉穎 IEONG, KA WENG 5175XXXX (a) 

71 林安莉 LAM, ON LEI 5168XXXX (b) 

72 林雪儀 LAM, SUT I 5166XXXX (b) 

74 劉寶珍 LAO, POU CHAN 5123XXXX (a) 

75 劉煥芝 LAO, WUN CHI 5133XXXX (a) 

77 李艷玲 LEI, IM LENG 5175XXXX (a) 

87 梁靜兒 LEONG, CHENG I 5144XXXX (a) 

88 梁可欣 LEONG, HO IAN 1228XXXX (a) 

90 梁麗珊 LEONG, LAI SAN 5136XXXX (a) 

94 梁慧蓮 LEUNG, VAI LIN 5118XXXX (a) 

98 陸詠儀 LUK, WENG I 5126XXXX (a) 

101 伍彩仙 NG, CHOI SIN 1304XXXX (b) 

104 魏曉婷 NGAI, HIO TENG 5185XXXX (a) 

114 鄧月英 TANG, UT IENG 5162XXXX (a) 

115 湯美茵 TONG, MEI IAN 5208XXXX (a) 
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准考人編號 

N.° do Cand. 
 

姓名 

Nome 
 

備註 

Nota 

116 杜嘉欣 TOU, KA IAN 5207XXXX (a) 

121 黃希彤 VONG, HEI TONG 1228XXXX (a) 

124 黃 邦 WONG, KAI PONG 5170XXXX (a) 

125 黃錦耀 WONG, KAM IO 5206XXXX (a) 

130 黃慧燕 WONG, WAI IN 5214XXXX (b) 

132 胡彩虹 WU, CHOI HONG 5138XXXX (a) 

134 楊德俊 YEUNG, TAK CHON 5156XXXX (a) 

 

備註 

〔第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）被除名的投考人〕 

Notas  

〔para os candidatos excluídos na prova de conhecimentos (2.ª fase - prova oral) do 1.º 

método de selecção〕 

被除名的原因： 

Motivos de exclusão: 

(a) 第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試）中得分低於50分 

Ter obtido na prova de conhecimentos (2.ª fase - prova oral) do 1.º método de 

selecção classificação inferior a 50 valores 

(b) 缺席第一項甄選方法—知識考試（第二階段—口試） 

Ter faltado à prova de conhecimentos (2.ª fase - prova oral) do 1.º método de selecção 

根據經第 23/2017 號行政法規修改的第 14/2016 號行政法規第三十六條規定，投

考人可自本名單公告在《澳門特別行政區公報》公佈翌日起計十個工作日內，向許可

開考的實體提起上訴。 

Nos termos do artigo 36.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo 

Regulamento Administrativo n.º 23/2017, os candidatos podem interpor recurso, no prazo de 

10 dias úteis a contar do dia seguinte à data da publicação do anúncio no Boletim Oficial da 

RAEM referente à presente lista, para a entidade que autorizou a abertura do concurso. 

  2019年6月28日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 28 de Junho de 2019. 
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  典試委員會： 

O Júri: 

主席 

Presidente 

沈美琦 

Sam Mei Kei 

委員 

Vogal 

羅志輝 

Bernardino Pereira Lo 

委員 

Vogal 

張婉婷 

Cheong Un Teng 

 

 


